30OPABE U BE3OIMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXXHO E OA T NPOYETETE U OA "' CMNA3BATE
Mpeon wu3non3BaHETO Ha ypeda  npodeTeTe
WHCTPYKUMMTe 3a BesonacHocT. 3anaseTe 1 3a Obae-
LM CrpaBKu.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMus ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOMTO
TpsibBa ga ce npodeTarT v ga ce cvbnogasart BUHAru.
[Mpoun3BoanTenaT OTKa3Ba BCAKaKBa OTTOBOPHOCT Npw
Hecrna3BaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoaswa ynotpeba Ha ypega unu
HernpaBwWHa HaCTpoKnKa Ha opraHuTe 3a ynpasreHue.
I\ Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibsa ga cTosT
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CToAT Aaned OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3um ypen Moxe aa
ce 13nonsaea OT Aela Ha 8 roguHM 1 No-ronemm, KakTto
N OT Nuua C OrpaHnYeHn OU3N4ecKn, CETUBHU UK
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UIM C HEQOCTaTbYyeH ONUT U
NMO3HaHWS Camo ako ca Nod HaA30p MUIu ca UM AafeHu
WMHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4YMH N pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He Tpsibea ga cu urpadat ¢ ypeaa. ModncTBaHeTo U
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT geua 6e3 Haasop.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUMAHUE: ypeobT He e npedHasHadeH 3a
ynpaBerieHne C BbHLUEH TaMep Uinu OTAenHa cuctema c
ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

I\ Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCrioBust 1M nogoGHM NPUNOXEHUSS KaTo: KyXHU 3a
CIY>XUTENN B Mara3unHn, oomcun u apyru paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTW B XOTENW, MOTENWU, XOCTENM
1 Opyrn MecTa 3a HaCcTaHsABaHe.

N MakcumanHusT ©Opoit KOMMIEKT € MOCoYeH B
NPOLYKTOBUS FCT.

I\ Bparuukara He GuBa [1a ce OCTaBsi OTBOpEHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTudka Ha ypeda
MOXe [a U3ObpXKy Camo ToBapa Ha n3BageHarta KOLHU-
L, BKIOYMTENHO cbaoBeTe. He nanonaeante Bpatunyka-
Ta KaTo 0nopa U He CAfanTe, HATO CThMNBAWNTE BbPXY HESA.
N NPEOYNPEXOAEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbAOMUANHN MALUMHX Ca CUIHO ankanHu. Te moraTt aa
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npu normbLuaHe. N3bareante
KOHTaKT C KOXaTa M o4uTe U OpbXTe fdeuata Janed ot
CbAOMUANHATa MaLUMHa, KOraTo BpaThykarta e OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe fanu OTAENEHWETO 3a npenapatr e
npasHo crnepj 3aBbpLUBaHe Ha NporpamMara 3a MUEHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npnbopn ¢ oCTpu BbpxoBe TpsibBa ga ce NoCTaBsT B
KOLUHMLATa C BbpPXOBETE HaZomny WUnn ga ce noctaBAT
B XOPWM30OHTanHa nosuumsl - ornacHoCT OT NOpsA3BaHUS.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He wusnonseanTte ypeda Ha OTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u3byxnuBM MNM 3ananumm BeLLecTBa
(Hanp. 6eH3VH 1M aepo3onun) BbB UK B GM30CT A0
ypega - onacHoCT OT noxap. YpedbT TpsibBa gda ce

M3Mnon3Ba Camo 3a MWEHE Ha [OOMAaKUHCKM CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, LadeHn B ToBa
pbKOBOACTBO. Bogata B cbAoMusinHata mallvHa He
e nuTenHa Boga. MsnonasanTe camo npenapar 3a
MueHe u OobaBkM 3a u3NnakeaHe, npegHasHa4YeHu
3a aBToMatMyHa CbaoMuaAnHa mawwuHa. Korato
pobaesaAte omekoTuTeEn 3a Boda (com), crapTupante
He3abaBHO HsIKakBa Mporpama C npasHa MalluHa, 3a
Aa npenotepatuTe MnoBpeda Ha BbTPELLHWTE 4acTu
3apagn Kkoposusi. CbxpaHsiBakTe MUSIIHUA MNpenapar,
M3NnakBaLLmsa npenapar 1 conta Ha MSICTO, HeQOCTbIMHO
3a geua. Mpeamn obenyxeaHe uny NogapbXxka Ha ypeda
CNpeTe NoAaBaHETO Ha BOAA KbM HEMO U Mo U3KMYETe
OT enekTpuyeckata Mmpexa. /sknoysante ypeaa cbLio
B CNy4ali Ha KakBaTo M Aa 61no HeM3npaBHOCT.
MOHTAX

I\ BopaBeHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeaa Tpabsa Oa ce
M3BbpLUBAT OT [BE MMM MOBEYe Nvua — CbLUECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. MsnonseanTte npeanasHu
pbKaBuMLUM 3a Pa30nakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeada
— CblLUECTBYBa OMACHOCT OT nopsisaBaHusi. CBbpxeTe
CbAOMMUsSNHATA MaluMHa KbM BOAOMNOOABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKTU mapkyyn. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4mn He B1Ba Aa ce n3nonasar NOBTOPHO.
Bevukm mapkyun Tpsabea ga 6bgat 3gpaBo omKerpaHe
3a u3bareaHe Ha pasxnabBaHeTO MM MO Bpeme Ha
pabota. Cnassante HopmuTe, M3gageHn oT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KoMmnaHus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce noctasu cpeLly
cTeHa unun aa 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKLMS, 3a
Aa ce orpaHuyM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa.
3a CbOOMUANHM C BEHTUMNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATa,
Te3n OTBOpPU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUMNM.

I\ MOHTaXbT, BKITOUUTENHO ModaBaHeTo Ha Boaa (ako
nMa) N enekTPUYECcKoTO CBbP3BaHE N peMOHT TpsbBa Aa
Ce U3BbPLLBAT OT KBanMdmumpaH TeXHUK. He nonpaeainTe
N He MNOoAMEHsSNTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PNYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens.
MaseTe geuara ganey ot MsICTOTO, KbAETO Ce M3BbPLUBA
MOHTaXbT. Cnen kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanv He e NOBPeAEH Mo BPeEME Ha TpaHCrnopTupaHeTo. B
cnyyar Ha npobnemu, CBbPXETE ce C AnCTpubyTopa unm
Han-0nm3kma oTaen 3a crieanpofaxbeHo obCnyKBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (mnactmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Aa CToAT ganed oT obcera Ha feua - uma onacHoCT
OT 3apgylwaBaHe. YpeobT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO
N ga 6uno MOHTaXHW OEVHOCTU - MMa OMACHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe,
Yye ypeaobT He MnoBpexda 3axpaHeBawmsi kaben - nva
OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeda
efBa crep 3aBbpLUBaHe Ha MOHTaXa.

AKO cbOoMusinHaTa Ce MOHTMpa B Kpas Ha peguua
Apyr ypeam v 4o Hest uma A0CTbIN OTKbM CTpaHU4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsAbea Aa ce obnuvuoea



CTPaHW4HO 3a n3bsiIrBaHe Ha ONacHOCT OT HapaHsIBAHWSA.
Temnepatyparta Ha nogasaHaTa Boa 3aBu1cy OT MoJena
CbAOMMANHA MalumHa. AKO MOCTaBEHUST MapKyd 3a
nogaeaHe MMa MapkmpoBka ,25°C Max“, makcmanHata
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogara e 25°C. 3a Bcuuku
ApYrv MOLENW MakcMarnHarta no3soreHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexxeTe MmapkyduTe, a B Criydam Ha
ypeacbhccucTeMasasagbpkaHeHaBoaara, Hernortansmre
BbB BOAaTa nnactmacoBarta KyTus 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATa Mpexa. AKO ObJKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JoCTaTbyHa, CBbPXKETE CE C MECTHUS OOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyuTe 3a nodaBaHe U u3rnyckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. Npu MbpBOTO
BKIMOYBaHE B JEVCTBME NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogasaHe M U3TOYBaHe Ha Bogata. YBepete
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpayeta ca ctaburnHu u ce onupar
NMTBTHO Ha Noda 1 ako e Heobxoaumo, M perynupanTe,
crieq KOeTo C MomoLLTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Aanu
CbAOMUSNHATa e HuBenupaHa 6esynpeyHo.
NPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkarta ¢ gaHHM e nocTtaBeHa Ha pbba Ha BpaTudkaTa
Ha cbaoMmusAnHaTa (BWXKOa ce, KoraTto BpaTuykata e
OTBOPEHA).

FN TpsibBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce W3KIIouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaXOaHe Ha Luencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4pe3 [AOCTbMEeH MHOrOMoSCEH
NPeBKIOYBATEN, MOHTUPAH Cred KOHTaKTa, KaKTo M
ypeobT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHaNHUTE
CTaHOapTyM 3a enekTpuyecka 6e30nacHoOCT.

N He  wua3nonssaiite YOBIDKATENY,  Pa3KIOHUTENN
wm agantepyn. Crned npuUKMiOYMBaHE Ha MOHTUPAHETO
ereKkTpuYecKMTe KOMMOHEHTU Beye He TpsibBa da ca
AOCTBbNHM 3a NnoTpebuTens. He nanonaeanTte ypeaa, ako cte
C MOKpY nnm 6ocwy Kpaka. He nsnonasante To3u ypen, ako
3axpaHBaLLIAT My Kaben unu Lwencen e NoBpeaeH, ako He
paboTK NPaBUIMHO U ako € 61N NOBPEAEH UM U3MYCKaH.
PN Ako 3axpaHBawmsaT kaben e nospeneH, Ton TpsGea
[la ce CMEHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WK NULe C aHanorMyHa kBanuukaums, 3a ga ce nsderHe
oriacHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpuYecky yaap.

AKO MOCTaBEeHUAT LLencen He e nogxoasiy 3a Bawwusa
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTeXHUK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBawya kaben mnu wencen BbB Boga. [laseTe
kabena ganey OT ropeLLm NOBbLPXHOCTMY.

PRIRUCKA ZDRAVi A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: TMpeau wu3BbpluBaHe
Ha KakBaTo M Aia 6uno AerMHOCT No noaapbXKKaTa
Ha ypena, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KITHYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMAaCHOCT OT
enekTpuyecku ypap. Hukora He usnonsBaute
ypeau 3a noymcTBaHe ¢ napa.

U3XBbPITAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuaT wmMatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKknMpaHe U e MapkupaH Cb ¥p C CMMBOMa 3a
peunknupaHe . PasnuyHute 4acTnm OT onakoBKaTa
TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPIIEHN MO OTFOBOPEH HaYMH
N B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBPNAHETO Ha OTNAAbLM.

U3XBBLPIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Martepwanu, rogHu
3a peuuknMpaHe unu 3a MNOBTOPHO M3MNON3BaHe.
Mpn un3xBbpNAHETO My chnasBamTe MeCTHUTe
pasnopendbn 3a u3XBbpsHE Ha oTnagbun. 3a
AoMbrHUTENHA MHGOPMaLNs OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSABAHETO U PEUNKNUPaHETO  Ha
OOMaKWHCKN  enekTpoypean ce OoObpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHM OpraHu, cnyxbara 3a Gutosu
oTNagbLM UK MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynuniu
ypena. To3u ypen € mapkmpaH B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata gupektuBa 2012/19/EC OTHOCHO
oTnagbLUM OT  EneKTPU4ecKko U eneKkTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpwxute
NpoaykTbT fa Obae uW3XBbpreH MNO npaBuneH
HauuH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTaABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocrneacTaus
3a OKomHaTa cpeja W 3QpaBeToO Ha  xoparta.
CumsonbT £ BbpXy ypeaa unu npuapyxasallara ro
AOKyMeHTauusa nokasea, Ye To3u ypea He Tpsbsa aa
ce TpeTupa kaTto bUTOB OTNaAbK, ada Obae npeganeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTteneH nyHKT, nNpegHasHayeH
3a peuuknupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: ToBa € cTaHgapTtHa Mwuewa nporpama,
noaxogsiia 3a NoYUCTBaHe Ha HOPMarHO 3aMbPCEHM
npubopn N cbaooBe 3a XpaHEHE U Han-eeKkTuBHA
No OTHOLUEHME Ha KOMOMHMPaAHOTO M3MOoN3BaHe Ha
eHeprnsa 1 Boda 3a To3u Tun npubopu n cbaoBe 3a
XpaHeHe.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotrebiCe si pfecCtéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpoveédnost za problémy vyplyvajici

z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpec¢né
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez



patficnych zkudenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotfebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITi

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

PN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni poGet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupeijte.

FN VAROVANI: Myci prostredky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycCce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je tfreba do
koSe na pribory vkladat Spickou doli nebo je pokladat
vodorovné — riziko porezani'\ Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouziti. NepouZzivejte spotiebic
ve venkovnim prostfedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf.nadoby sbenzinemneboaerosolové
spreje) uvnitf spotiebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. SpotrebiC Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotiebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo urCené pro automatické
myC€ky nadobi. Po pfidani zmékcovale vody (soli)
okamzité spustte jeden myci cyklus s prazdnou
myckou, abyste zabranili poskozeni vnitfnich soucasti
my¢ky korozi. Cistici prostfedek, lestidlo a sul ukladeijte
mimo dosah déti. Pfed provadénim oprav a udrzby
uzaviete pfivod vody a odpojte spotrebi¢ od zdroje
napajeni. SpotfebiC odpojte také v pfipadé jakékoli
poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotiebite museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeCi zranéni. P¥i
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeci porezani. MyCku pripojte k pfivodu vody
vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava
hadic neni urCena k opétovnému pouziti. V&echny hadice
musi byt bezpeCné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby

nedoslo pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte
platné pfedpisy vydané mistnim vodohospodaiskym
organem. Tlak pfivadéné vody c¢ini 0,05-1,0 MPa.
Spotiebi¢ musi byt postaven u zdi nebo zabudovan do
nabytku, aby byl omezen pfistup k jeho zadni strané.
U mycCek vybavenych ventilacnimi otvory v podstavci je
tfeba dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetn& pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou €ast spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se priblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Zze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpecCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a Uurazu elektrickym proudem. SpotfebiC
spoustéjte az poté, co byla instalace dokonCena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd, a predejit
tak nebezpeci skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max‘, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponorujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfilis kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. PfesvédCte se, Ze privodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zasSkrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotrebice byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvitkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

IN V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostrednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodiuZzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skoncCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotfebi€, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebiC nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.



I\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko Urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
Zzadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli tdrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko Urazu
elektrickym proudem. Spotiebi¢ nikdy necistéte
parnim ¢isticim zafizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklaénim znakem €p. Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpist tykajicich se
nakladani s odpady.

OAHIOZ YTE'IAZ, KAl AZQAAEIAZ, XP'HZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi€¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpisu pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebi€l ziskate na mistnim urade,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebiC zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol £ na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do prislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinnéjsSi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

2HMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dNYiES yIa TNV aoPAAEI
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUN. KpatroTe TIG 0dnyieg
yla JEANOVTIKF) avapopd.

AuTéC o1 odnyie¢ kai n ouokeur TrEPIAaUBAvouv
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTIOINCEIG OXETIKA UE TNV AOQPAAELIQ,
TIG oTT0ieG TTPETTEl Vo OIOBACETE KAl VO TnPEiTeE 0€ KABE
mepitrwon. O KataokeuaoTrg dev avahauPBdvel kaia
€ubuvn yia BAAGPN TToU OPEIAETAI GE PN THPNOTN QUTWVY TWV
odnyiwv yia TNV ao@dAeia, Aoyw akatdAANANG xprong
TNG OUOKEUNG 1 AavBaouévn puBUIoN Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpariote ta pikpd maidid (0-3 £1wv) HOKpPIG atmd N
ouokeur|. KpatAoTe 1a pIkpd Traudid (3-8 £Twv) pokpid atrod
N OUOKEUN €KTOG €AV ETTITNPOUVTAI DIOPKWG. H ouoKeun
MTTOPEI va XpnoiyoTroinBei atré Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
Avw 1 AToPA PE UEIWPEVEG OWUATIKEG, AIOONTNPIOKES N
QIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIAC KAl YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO €pOOOV BpiokovTal UTTO ETTITHPNON
f €xouv AGPBel 0dNyieg OXETIKA PE TNV AOQAAr] XpPrion TN
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETAL.
Ta maidid amrayopeveTal va Trailouv pe N ouokeur. O
KaBapIopos kal N ouvtApnon atrd Tov XpHoTn OV TTPETTE
va eKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIA XWPIG ETTITAPNON.
EMITPENOMENH XPHZH

FN NMPOZOXH: H ouokeur| dev TTpoopideTal yia Xpron
0€ OUVOUAONO E EEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN A EEXWPIOTO
oUOTNUA OTTORAKPUOHEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauthéxeloxedlaoTeiyIaoIKIaKrXpronkabwg
Kaly1aTrapOUoIEG X PrOEICOTTWG: KOUCivEG XWPWV EPYOTiag
O€ KATOOTAHATA, Ypa@eia kol GAAa TTEpIBAAAOVTO Epyaciag

Aypokmiuata atd TreNATeG o€ evodoxeia, WoTéA, bed
& breakfast ka1 GAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

I\ O péyiotog apiBuog pubuioswy Biong avaypd@eTal
OTO PUAAO TOU TTPOIOVTOG,.

I\ H mopra dev TTPETTEl va TTOPAUEVE! OE QVOIXTH B€on -
KivOuvog va OKOVTAWETE. H avoiyTh TTOpTa TNG CUOKEUNG
MTTOpPEI va 0TNPIEEI POVO TO BAPOG TOU POPTWHUEVOU KOAO-
BioU otav gival TpaBnypEVo TTPOG Ta £Ew. Mnv aKOUUTTATE
QVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal PNV OTNPICEOTE
ETTAVW TNG.

N NPOEIAOMNOIHZH: Ta amopputiavTiKa TTAuvVTNpiou
mMATWV  €ival €CAIPETIKG  OAKaAIkG. Mrtopei va  eiva
€CAIPETIKG €TTIKIVOUVA €AV KATOTTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQN ME TO OEPUA KAl TO PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdId
MOKPIG a1Td TO TTAUVTAPIO TTIATWY OTavV N TTopTa €ival
avoixtr). Metd Tnv OoAOKApwaon Tou KUKAOU TTAUONG,
BePaiwOeiTe 611 TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
PN MPOEIAOMOIHZH: Ta payaipia kot GAA pyaAgiwv
ME aIXPNEA dkpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG Ta KATW 1) VA TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTIa
B€on - KivOuvog Va KOTTEITE.

PN Autfi N ouoKeun BV TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN O€ €CWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTe EKPNKTIKEG 1] AANEG EUPAEKTEG
oucieg (TT.X. TTETPEAAIO ) KOUTAKIO OEPOAUNATOG) Uéoa
] KOVTA OTN OUOKEUN - KivOUVOG TTUpKayIAG. H ouokeun
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI OVO YIA TO TTAUGIMO OIKIOKWY
OKEUWV OUPPWVA JE TIG 0dnyieg oTo TTapdV eyXEIpidIO.
To vepd oTn ouokeun dev €ival TTOOIUO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO aTTopPUTTAVTIKO KOl TTPOCOETa EETTAUUATOG TTOU



EXouv OxedIOOTEl yI éva AQUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £VAV KUKAO AUEOWG [E T OUOKUEN GdEIn
yIa VO aTTOQUYETE TN DIABPWON TWV ECWTEPIKWV HEPUIV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AQUTTPUVTIKO Kail TO
oAaT Jakpid atd Ta TTaidid. KAgiote v TTapoxn vepou
Kal OTTOCUVOEDTE TNV TPoPodOooia TTPIV KAVETE CEPPRIG
Kal ouvTipnor. ATTOOUVOEDTE €TTIONG TN OUOKEUN KAl O€
TTEPITITWON BUCAEITOUPYIaG.

ErKATAZTAZH

I\ O xe1pIopOG Kal N EYKATACTAGN TG GUCKEUNG TTPETTE
va yivovtal attd dUo 1) TTEPICCOTEPA ATOPA - KivOUVOG
TPAUMPATIOPOU. XPNOIUOTTOIEITE YAVTIA TTPOCTACIOG Yia va
QPAIPETETE TN OUCKEUADIA KOl VO KAVETE TNV EYKOTAOTAON
- KivOUVOG KOWINOTOG. 2UVOEDTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
OTNV TTAPOXI] VEPOU XPNOIMOTTOIVTAG UOVO KAIVOUPYIO
O€T EUKAPTITWY CWARVWY. Ta TTaANId €T CWANVWY dev
TPETTEl va eTtavaypnoipotroiouvtal. OAol oI CwArveg
TIPETTEI VO OQPIXTOUV CWOTA WOTE VA PNV aTToouvVOEBoUV
Katd Tn Asimoupyia. ATTaITEITal TAPNON TWV KAVOVICUWV
TTou KaBopilovtal amd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
Trapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H ouokeur) Tpétrel va
TOTTOOETNOEI KOVTPQ GTOV TOIXO I EVTOIXIOUEVN OE ETTITTAO
TTPOKEIJEVOU va TTEPIOPIOTEI TTPOOPRACN OTNV TTIoW
TTAeUpA. [Na TTAUVTHPIA TTIIATWY PE AVOiyUaTa EEAEPIOUOU
oTn Bdon, Ta avoiyuoTa dev TTPETTEI va EQPAlovTal aTrd
TO XOAI.

I\ HeykatdoTaon, GUUTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG TTAPOXIIG
VEPOU (EAV UTTAPXEI) KOI TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV €TMOKEUACETE KOI UNV QVTIKOBIOTATE KavEVA
€€APTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG €AV ava@EPETal PnNTa OTO
eyxeipidio xpnong. Kparmote 1a TTaidid Jakpid atro 10
XWPOo eykatdotaong. Metd armd Tnv armmoocuckeuaoia
TNG CUOKEUNG, BeRaiwBeiTe 0TI eV £xel TTPOKANBET CnIc
O€ QUTAV KATA TN peTagopd. Edv TTapouciaoTei KATToIo
TPOBANUQ, ETTIKOIVWVACTE UE TOV QVTITTIPOOWTTO 1 MHE
10 TTAnOIEoTEPO Kévtpo Texvikng YTootpiEns. Metd
TNV €yKatdoTaon, Ta UAIKA OUoKeuaaoiag (TTAAOTIKA,
QENICON, K.ATT.) TTPETTEl va QUAGOCOVTOI POKPIA aTTO
Ta TTaIdId - Kivduvog ao@uéiag. H ouokeur TTpéTTel va
arroouvoéeTal atmd Tnv Tpoodoaia TPV atrd KABe
€pyacia eykaraoTaong - KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG.
Katd tnv eykatdoTaon, BeBaiwdeite 611 N cuokeur) dgv
TTPOKOAE PBOPG 01O KAAWDIO NAEKTPIKNAG TPOPOdOaiag
- KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG. EvepyoTTOINOTE TN OUOKEUN
MOVO £@OoovV OAOKANPwWOE N eykatdaoTaon.

Edv 10 TTAUVTAPIO TIGTWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€Ipdg a1rd OUOKEUEG KAl OUVETTWG UTTAPXEI
TpdéoBacn oTtnv TAaivAy €mM@AvEId, N TTEPIOX TWV
MEVTECEOWV TTPETTEI va KOAUQOEI yia TNV OTTOTPOTN
TUXOV TPAUNATIONOU. H Beppokpaaia Tou veEpOoU £1I0000U
eCaptdTal atmd 10 PJOVTEAO TOu TTAUVTNPIOU TTIATWY. AV
0 EYKATEOTNUEVOC OWANVOG €10000U QEPEI TNV EVOEIEN
«25 °C max», n HEYIoTN ETTITPETTOUEVN BEPUOKPATIal Eival
25 °C. Na 6Aa ta GAAa JOVTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN

Bepuokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWAAVEG Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE oUoTNUA OIOKOTTNG VEPOU,
MN BuBiCete oTO vEPSO TO TTAACTIKO KOUTI TOU OWArvVa
€1I0000U. Av TO PAKOG TwWV CWAAVWYV O&V ETTOPKEI,
atreuBuvBeite otnv avTimpoowrTTeia. BeBaiwBeite 6
Ol OWAIVEG TTOPOXAG KOl ATTOXETEUONG TOU VEPOU OV
gival Toakiopévol | BouAwpuévoLllpiv attd Tnv TTPWTN
XPNon, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWANVWYV TTAPOXNS
Kal atTox€Teuong. BeBaiwBeite 611 kKal Ta TEOOEPA TTOBIA
eival otaBepd kai otnpifovtal oto dATTedo. PubpioTe Ta
OTTWG aTTaITeiTal Kol BEPaIWOEITE OTI N cuoKeUn BPIoKETAI
o€ atmoAuTa opICOVTIa BECT (XPNOIMOTTOINOTE AAPADI).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H tmivakida ovouaoTIKWV XOpaKTNPIOTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia TG TopTag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paivetal ge TNV TTOPTA AVOIXTN).

IN Mpémer va eivar duvar n amoouvdeon Tng
OUOKEUNGATTO TNV NAEKTPIKI TPOPOOOTIa UE APAIPED
TOU @I €AV n TIpida cival TTpooBAaciun r e Xpnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU €XEl £YKATOOTAOET
TTPIV atrd TNV TTPida Kal N CUCKEUN TTPETTEI va OI0BETE
yeiwon he BAon Ta €BVIKA TTPOTUTTIA AOQPOAAEIQG.

PN Mn xpnoiyoTrolsite TTPOEKTACEIC i TTOAUTTPI]
N avtamTopes. MeTA TNV €yKATAOTAON, OEV TTPETTE
va e€ivalr duvati n TIpocfacn Tou XPnoTn oTa
NAEKTPIKG  €€apTuata. Mnv  xpnOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €ioTe BPeYMEVOS ) ME YUUVA TTOdIA.
Mn XpPnNOIMOTTIOINCETE TN OUOKEUN €Av €xel @Bapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO i TO PIG, Qv Oev AcITOUpyEi
KAVOVIKQA, €Av €XEl TTECEI 1 €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnpia.

N Eav 10 kaAwdio Tpo@podoaoiag £xel UTTOOTE {nuId,
TIPETTEI VA AVTIKATAOTOBEI aTTd TOV KATOOKEUAOTH,
TOV QVTITTPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENS 1N GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
Kivduvol - Kivduvog nAekTpoTTAnéiac.

Mo ouoKeUEG pe evTolxiopévn TTpida, av To BUoPa dev
gival KatdAANAo yia Tnv TTpida, ETTIKOIVWVAOTE JE Evav
eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdrte TO NnAEKTPIKO
KaAwdlo. Mn Bubidete To NAEKTPIKO KOAWDIO 1} TO
@IG 0TO vEPO. To KAAWDIO dev TTPETTEI VA EPXETAI O€
ETTAQN UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: Mpiv oamdé otroladATroTe
gpyaoia cuvripnong, BERBaIWOEITE 6TI N CUOKEUN
gival ofnoTn Kal atroouvdedepévn atrod 10 SikTUO
TpOo@odooiag - Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE ATHOKAOAPIOTH.
AMNOPPIVYH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta ulika NG ouokeuaaiag gival 100% avakukKAWoIPa
Kal @épouv To oUMPBONO NG avakUkAwong €e. Ta
d1dpopa PEPN TNG CUOKEUQOIAG TTPETTEI OUVETTWG
VO ATTOPPITITOVTAl PE UTTEUBUVOTNTA Kal 0€ TTAAPN
OUPUOPPWON ME TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
dNUOTIKAG apXxns 6oov apopd 1n 81d0eon aTTORBAATWV.



ATOPPIWH HAEKTPIKQN OIKIAKQN 2YZKEYQN
H ouokeurl autrp  €xel  KATAOKEUQOTEN  QTrd
QVOKUKAWOIYO 1} €TTAVAXPNOIYOTIOINCINA  UAIKA.
ATToppiyTe CUPQWVA HPE TOUG KAVOVIOUOUG TWwV
TOTTIKWV  apxwv. [a  TTepaITEPW  TTANPOYPOPIES
OXETIKA PE TNV €TTECEPYAOIiA, TNV AvVAKTNON KAl TNV
QVOKUKAWGON TwWV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUCKEUWV,
ETTIKOIVWVNOTE JE TIGC OPHODIEG TOTTIKEG QAPXEG,
TNV UTTNPECia  OUANOYAG  OIKIGKWY  aTToBAATWY
I To KatdoTnua aomd OTou ayopdoaTe aAutd TO
TIPOIOV. AUTH N OUOKEUN QEPEI Oruavon oup@wva
pe mnv Eupwtraiky Odnyia 2012/19/EE  oxeTik&
ME Ta ATOBANTa HAekTpikoU kai HAeKTpoOVvIKOU
E¢omAiopou  (AHHE). EfaogaAilovtag T ocwoTh

TERVISHOIU JA OHUTUSE NING PAIGALDAMISE JUHEND

amoppIYn auTtou Tou Trpoidvtog, Ba Bondnoete
oTnNV aTToTPOoTIA Twv MMOavd PBAABEPWY CUVETTEIWV
yla TO TrEPIBAANOV  Kal TNV avOpwTTIvn UYEid.
To & OUMBoAo TTévw OTO TTPOIOV 1] OTA CUVODEUTIKA
Eyypa@a UTTOBEIKVUEI OTI QUTH N OUOKEUN OEV UTTOPEI
va Bewpnbei olkiokd atréppIuua, aAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 0TO0 KATAANAO KEVIPO OGUAAOYAG yia
TNV  AVAKUKAWON NAEKTPIKWY KOl  NAEKTPOVIKWYV
€CAPTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
ECO: givail 0 TUTTIKOG KUKAOG KaBapIGHoU yIa KAVOVIKA
Aepwpéva okeUn Kal €ival TO TTI0 ATTOOOTIKO TTPOYPAN A
WG TTPOG TN CUVOUOOMEVN KATAVAAWON EVEPYEIQG KOl
vEPOU VIO TO CUYKEKPIPEVO TUTTO OKEUWV.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vdi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS
PN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimisststeem.
PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
toOkeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.
I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.
I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tbmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noéudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja

silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

'\ HOIATUS! Noadjamuudteravaotsagasdogiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole vdi
asetada masinasse horisontaalselt — sisseldikamisoht.
FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste so60gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale moeldud
pesu- ja loputusvahendeid. Veepehmendaja (soola)
lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele mitte
korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivdrgust enne teenindus-
ja hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kdik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
koigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida mooblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pbhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektriithenduse ja remondi peab sooritama



kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimudja voi l1ahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektrildogiontu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- vai elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 16ppu
nii, et kllgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevdetava
vee temperatuur soOltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevoetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Kodigi muude mudelite puhul voib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-slisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Ghendust
oma kohaliku edasimuujaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

FN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tommates, kui pistik
on juurdepaasetav, vai ligipadsetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektritlhendus ei tohi parast

VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet méarjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.
I'N Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poorduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

N HOIATUS! Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevorgust lahti tiihendatud — elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga ¥s. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. = Koérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest,

kust seadme ostsite. Seade on margistatud
vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EU.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
mojusid  keskkonnale ja inimeste tervisele.
Stumbol £ seadmel voi seadmega kaasapandud

dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkii.
ENERGIASAASTUNIPID

ECO: see on standardne puhastustsukkel, siis sobib
see keskmiselt maardunud néude pesemiseks ning
seda tuupi ndude pesemise energia- ja veekulu
mottes on tegemist kdige tdhusama programmiga.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja proCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogresno podesSavanje komandi.

FN Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte

pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnogiskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.



DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sliénim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvuCene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru€niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdzente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. IskljucCite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

N Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoéu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u prirucniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provijerite da tijekom
transporta nije doslo do oStecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
isklju€iti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti
elektriéni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup bo€noj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

FN Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utika¢
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢ne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utinici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlalite kabel za



napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i
oznaden je simbolom recikliranja ¥g. Razligiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriénih kucanskih aparata, obratite

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniC¢kom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus €iS¢enja, pogodan
za CiS¢enje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potroSnje energije
i vode za takvu vrstu posuda.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi bizton-
sagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakészlléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készllék nem rendeltetésszer(
hasznalatabol vagy a készulék kezel6szerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kdzelében. Fellgyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetbéen és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készulléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
veégezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PN FIGYELEM! Kialakitasabdl adoéddéan a készilék
mikodtetéese nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitéval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipbdés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edényekkel
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teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne Uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne kerUljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatdszer-adagolé rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne haszndlja a készlléket kiltéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tlizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az
ebben az utmutatdban leirtakat. A készulékben talalhatd
viz nem ivdviz. Kizardlag automata mosogatégépekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (so) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgéppel a belsé alkatrészek
korréziojanak megelbzése erdekében. Amosogatdszert,
az oblitét és a regeneralosét gyermekekidl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése elétt zarja el
a vizellatast, és valassza le a késziléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halézatrdl.

UZEMBE HELYEZES

PN A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj



tomlékészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halézathoz.
Régi tdmlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a muikodés
kozbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készliléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6z6nyilasokkal rendelkez6 mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elekiromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti. Ne
javitsa és ne cserélje ki a készllék semmilyen alkatrészét,
hacsak az adott miivelet nem szerepel kifejezetten a
felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az Uzembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellenérizze, hogy a készulék sérult-e a
szallitas soran. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskedbvel vagy a legkozelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utanacsomagoldanyagokat (miianyag,
habszivacs stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne
férhessenek hozza. Az aramutés elkerllése érdekében
az Uzembe helyezési miveletek elétt huzza ki a készulék
halozati csatlakozéjat. Az aramités elkertlése érdekében
az Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel. A
készliléket csak a megfeleld izembe helyezést kovetéen
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérllés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hdmérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezet6 tomién a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyeéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer(i készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhalozatba valo bekotéshez
szukséges milanyag dobozt. Ha a csovek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakereskeddhoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve térésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdmlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgep ajtajanak szegeélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halozatrol a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

PN Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennilk a felhasznald szamara.
Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozdodugo sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsértlt vagy leejtették.

PN Ha a halézati kabel megsérul, az aramutés
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készulékre szerelt csatlakoz6 nem megfelelé
a halézati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel®
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdél. Soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikod6 tisztitokésziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelével ¥p. A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6ésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositdsara és
Ujrafeldolgozasara vonatkozo tovabbi informaciokeért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyjtését végz6 vallalathoz vagy az
uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulék
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé 2012/19/EU iranyelv szerinti
jelolésekkel  rendelkezik. A hulladékka valt
termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkerulni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A E terméken vagy a kiséré dokumentumokon
talalhaté jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készulékeknek megfelel
gy(jtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitdsara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambinidi eta superiore agli 8 anni, di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: lapparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
PN Lapparecchio & destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
PN Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

N La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta € aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
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lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non & potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
addolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato 'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione scollegare
lapparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che l'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare ['apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dellacqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura



dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolari,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o é stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

SVEIKATOS IR SAUGOS BEI |JRENGIMO VADOVAS

PULIZIA E MANUTENZIONE

I\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di folgora-
zione, prima di qualsiasi intervento di manuten-
zione accertarsi che I'apparecchio sia spento e
scollegato dall’alimentazione elettrica. Non usare
in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed
& contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥%. Le
varie parti dellimballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio pressoil quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed & il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg

yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
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mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
prizidreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir pana-
Siose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity



jstaigy darbuotojy virtuvése; Ukiniuose pastatuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur patie-
kiami pusrycCiai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

IN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

P\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes kyla
pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury galima iSlaikyti
tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite ant atviry
dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir nestokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtpinkite, kad prie
atidarytos indaploves nebuty vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
IN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti | krepSelj astriu krastu | apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

IN Sisprietaisas néraskirtas profesionaliam naudojimui.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite sprogiyjy ar
degiujy medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy) prietaiso
viduje ar 3alia jo — kyla gaisro pavojus. Sj prietaisg
leidZiama naudoti tik plauti indus namuose ir laikantis
Siame vadove pateikty nurodymy. Vandens i$ prietaiso
negalima gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. Jei jpilate vandens
minkstiklio (druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite
prietaisui esant tusCiam, kad apsisaugotuméte nuo
vidiniy detaliy korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone
ir druskg laikykite vaikams nepasiekiamoje Vvietoje.
Prie$ atlikdami techninés prieZidros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kistuka.
Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant prie
vandentiekio bdtina naudoti naujas zarnas. Seny zarny
naudoti pakartotinai negalima. Visos Zarnelés turi bati
tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio veikimo
metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens nuostaty
reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens
slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg bitina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugarélé. Jei
indaplovés védinimo angos jrengtos prietaiso pagrinde,
iy angy negalima uzdengti kilimu.

IN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirupinkite, kad montavimo vietoje neblty vaiky.
ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo pazZeistas
transportuojant. Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos
atstovg arba artimiausia techninés priezitros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas (plastikg,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
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vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. Prie$S vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti iS elektros
tinklo, kad nekilty elekiros Soko pavojus. PasirGpinkite,
kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jeiindaplove montuojate kity prietaisy eilés gale, jos Soninis
skydelis turi bati lengvai prieinamas, o atverCiamoji dalis —
apdengta iSvengtuméte suzeidimy pavojaus. |leidziamo
vandens temperatira priklauso nuo indaplovés modelio.
Jei ant prijungtos vandens jleidimo zZarnos nurodyta ,25°C
Max", didZiausia leistina vandens temperattra negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
vandens temperattra negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso
su tiekimo zarna j vanden;. Jei Zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités | vietinj pardavéjg. UZztikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos baty neprispaustos ir nesulankstytos.
PrieS naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi j grindis
(jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, ar indaplové
pastatyta lygiai (naudokités guls€iuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

IN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant prie$ elektros
lizdg jrengtg daugiapol] jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

PN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy klinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
I\ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technika. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iS elektros tinklo
iSjunkite, kad nekilty elektros smugio pavojus.
Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu ¥e. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai



ir grieztai laikantis vietos institucijy
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimag, utilizavimg
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucijg,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.

taisykliy,

VESELIBAS UN DROSIBAS UN MONTAZAS INSTRUKCIJA

Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant & prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su S$iuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

ECO (EKO): tai standartinis plovimo ciklas, tinkamas
normaliai suteptiems stalo indams, kuris yra
tinkamiausia programa norint sumazinti energijos ir
vandens sgnaudas.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridindjumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
RazZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dé|.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi) ja-
atrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem traucé€ju-
miem vai bez pieredzes un zindSanam var lietot So
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par ierices
drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas sistemu.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
[idZiga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokii - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta stativa
svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam durtinam
nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet uz tam.
FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgaSanas [idzekli ir loti sarmaini. Tie var bat TpaSi
bistami, ja tiek noriti. [zvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekl|a nodalljums ir tukss.
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I\ BRIDINAJUMS: NaZzus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN Si ierfice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabgjiet ierice
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé esosais
Udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas
un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti automatiskai
trauku mazgajamai masinai. Pievienojot Udens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tukSa, lai izvairitos no iekS€jo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietoS8ana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar dens padevi,
izmantojot tikai jauno caurulu komplektus. Vecas
caurules nevajadzéetu izmantot atkartoti. Visam S|atenem
ir jabat droSi nostiprinatam, lai tas darbibas laika nek|utu
valigas. Jaievero visi vietgjie Udensapgades noteikumi.
Udens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa. lerici novieto
pret sienu vai iemonté mébelés ta, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures. Paklajs nedrikst nosprostot
trauku mazgajamas masinas ventilacijas atveres, kas
iestradatas tas pamatne.

I\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet



ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardoSanas servisu. P&c ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta —
pastavnosmakSanasrisks. Pirmsierices uzstadiSanas
tai jabat atvienotai no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas
un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad,
kad montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gal3, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
ddens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Jauziepltudes caurules noradits ,25°C
maks.”, maksimala pielaujama tdens temperatdra ir
25°C. Citiem modeliem maksimala pielaujama tdens
temperatira ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice
ir aprikota ar Gdens apturéSanas sistému, nemérciet
ddeni plastmasas apvalku, kura atrodas ieplides
caurule. Ja $|Utenes nav pietiekami garas, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka ieplides un
izpludes caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai udens
ieplides un izpludes caurulei nav nopludes. Veicot
ierices montazu, parliecinieties, vai visas Cetras kajinas
ir stabilas un saskaras ar gridu, nepiecieSamibas
gadijuma pieregulé€jiet tas un ar [Tmenradi parbaudiet
trauku mazgajamas masinas [imenojumu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

I\ Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka art iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices uzstadi-
Sanas tas elektriskas sisttmas detalas nedrikst bat
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stra-
vas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas parei-
zi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdéjiet stravas
kabeli un kontaktdaksu tdent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

I\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslegta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks.
Nekad nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu . Tade|
dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana
ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice irizgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriéu apstradi, atjauno$anu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestadée, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols B uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

ECO: tas ir standarta mazgasSanas cikls, tas ir
piemérots méreni netirajiem galda piederumiemunta
ir vispiemérotaka programma kombinétas energijas
un dens patérina zina Sim galda piederumu tipam.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace bezpie-
czenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktére nalezy
Scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej odpo-
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wiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania instrukciji
bezpieczenstwa, nieodpowiedniego wykorzystywania
urzgdzenia lub nieprawidtowych ustawien elementow
sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci



fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogqg korzystac
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogag bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikoéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

P\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE: Detergentyuzywanewzmywarkach
sg srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

I\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktada¢ je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywacC na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikoéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna
do picia. StosowacC tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomic
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odigczy¢

urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢é zmywarke do instalacji wodnej, stosujac
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzegaC obowigzujgcych
lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzgdzenie nalezy umiesci¢ pod Sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczyC od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnicC sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na konhcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna sSciana, aby
unikngc ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrécic
sie do sprzedawcy. Upewnic sie, czy wgz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu do
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalacji
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech n6zkach i sprawdzi¢ za
pomoca poziomicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
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ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

PN Musi istnie¢ mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia od
zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzgdzenie musi by¢ rowniez uziemione zgodnie
Z obowigzujgcymi normami krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewdd =zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku urzgdzeh wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostalo wylagczone i odigczone
od zrdodta zasilania — ryzyko porazenia pradem.

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

Nigdy nie stosowa¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktorego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem . Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatéw nadaja-
cych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi go-
spodarki odpadami. Aby uzyskac wiecej informacji na
temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urza-
dzen AGD, nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub
sklepem, w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzg-
dzenie zostato oznaczone jako zgodne z Dyrektywag
Europejskg 2012/19/WE (WEEE) o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Witasciwa utylizacja
urzgdzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatyw-
nym skutkom dla Srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol £ na urzadzeniu lub w dotgczonej do nie-
go dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowaé jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazac¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul Tn sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
PN Nu l&sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

RO
UTILIZAREA PERMISA
PN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.
FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatji, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri i alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatji
rezidentiale.
PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.
I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezematj
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
PN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii si nu
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permiteti accesul copiilor lAnga masina de spalat vase cand
usa este deschisa. Verificati daca compartimentul pentru
detergent este gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

'\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu var-
furi ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile orien-
tate Tn jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de taiere.
N Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau Tn apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand adaugati un produs de dedurizare a
apei (saruri), rulatiimediat un ciclu cu magina goala, pentru
a evita deteriorarea prin coroziune a componentelor
interioare. Pastrati detergentul, agentul de clatire si
sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie laindemana copiilor.
Inchideti reteaua de alimentare cu ap& si decuplati sau
deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua
operatii de servisare si intretinere. Deconectati aparatul
in cazul producerii oricaror tipuri de defectiuni.
INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la refeaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatjile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Inainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s&
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, avetj
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
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- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresatj-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca magsina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

I\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.



ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si preCitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy

alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecéné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukoncéeni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac umyvacieho prostriedku prazdny.

dodrziavat. Vyrobca neprebera ziadnu zodpovednost P\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi hrotmi

za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynoy,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi€ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouZivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku Gidrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

N Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti

treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozZit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebié nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouZivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla ur¢ené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani zmak&ovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koroziou. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

alebo na podobné Ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek PN So spotrebitom musia manipulovat' a instalovat ho

pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat iba hmotnost
vybratého kosa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
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minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri vybalovani
a instalovani pouzivajte ochranné rukavice — riziko
porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba pomocou
novejsupravy hadic. Staré supravy hadicuz nepouzivajte.
VSetky hadice musia byt bezpecCne pripojené, aby sa
zabranilo ich uvolneniu poCas prevadzky. Postupujte
podla vSetkych noriem miestne] vodohospodarskej
spravy. Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢
musi stat' pri stene alebo musi byt zabudovany do
nabytku, aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej



stene. Ak su vetracie otvory umyvacky v spodnej
Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktieZ opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast spotrebica, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu inStalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Zze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalaénych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. PocCas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebi€¢om neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebic zapnite, az ked je instalacia uplne dokoncena.
V pripade, Zze umyvacku instalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max"®, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre v8etky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastové puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostato¢ne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri nozi¢ky stabilne
stali na dlazke, podla potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic stoji v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebié sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastréky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpoloveho prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
F'N Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky G&i
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak

NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do €innosti, ak
je posSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napédjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpec€enstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horticich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥p. Rdzne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uuplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych a zno-
vu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho v sulade
s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov. Podrob-
nejSie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebiCov dostanete na prislusnom miest-
nom urade, v zbernych strediskach alebo v obcho-
de, kde ste spotrebiC kupili. Tento spotrebiC je ozna-
Ceny v sulade s Eurdpskou smernicou 2012/19/ES
o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpeCenim spravnej likvidacie vyrob-
ku pombézete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na Zzivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbol & na spotrebiéi alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie za-
obchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné
odovzdat’ ho v zbernom dvore pre elektrické a elektro-
nické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne zneisteného riadu a je to
najefektivnejsi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za priho-
dnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna

varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno uposStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
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aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. €e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in temu
podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, kmetije, za
goste v hotelih, motelih, gostisCih, ki ponujajo nocitev z
zajtrkom, in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
PN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauZitia izjemno nevarna.
Prepredite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
konCanem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zlozite v vodoravnem polozaju — nevarnost ureznin.
P\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem priro¢niku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehcalec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zazenite program, da preprecite korozijo
notranjih delov. Pomivalno sredstvo, teko€ino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja. Vi€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zaSCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno ali v

21

pohistvo, da preprecite dostop do njegovega zadnjega
dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s prezracevalnimi
odprtinami v spodnji ploSci teh ne zakrijete s preprogo.
N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj namesScate na konec vrste enot,
tako da je stranska plos€a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiCchega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev morebiti
pusCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na tleh; po
potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico preverite,
ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
FN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namesc€en v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser alipodobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ceima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega kabla



ne vlecite. Elektri¢ni kabel ali vti€¢ ne sme priti v stik z
vodo. Kabel ne sme biti blizu vroc€ih povrsin.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti iz elektricnega napajanja
nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc€e 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥%. Dele embalaZze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih

UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
oblinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacCen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEOQO). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol E naizdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obi¢ajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj u€inkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake odgovornosti
u sluc¢aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredajailinepravilno podesenih
kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, C&ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriSéenje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovajuredajje namenjenzaupotrebuudomacinstvu
i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama za osoblje
u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenociSta sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
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stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nijle namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
pranje kerami¢kog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za pranje
sudova. Prilikom dodavanja omekSiva¢a vode (so),
odmah pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina
prazna kako bi ste izbegli oSte¢enja na unutrasnjim
delovima nastala usled korozije. DeterdZent, sredstvo
za ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre
svakog servisiranja ili popravke prekinite dovod vode
i iskljuCite kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj
iskljuCite i u slucaju bilo kakvog kvara.
POSTAVLJANJE

PN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova prikljucite
na dovod vode Koristeci iskljuCivo nov komplet creva.
Stare komplete creva ne treba ponovo koristiti. Sva



creva treba da budu dobro pri¢vrséena kako se tokom
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeca. Pritisak
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uredaj treba postauviti
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako
bi se ograni€io pristup zadnjoj strani. Kod masina
za pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na
donjem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.
PN Ugradnju, uklju¢ujuéi dovod vode (ako postoji) i
elektriCne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri€ito nave-
deno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oSte¢en tokom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpad-
na ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.)
se mora Cuvati van domasaja dece - rizik od guSen-
ja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom ugradnje —
postoji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon Sto je postupak montiranja zavrsen.
Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena boCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova. Ako
je montirano crevo za dovod vode oznaceno sa ,25°C
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvoljena
temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skracujete
creva i nemojte da stavljate plasticno kuciste u
kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata
opremljenih sistemom protivpoplavne zastite. Ukoliko
creva nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom
prodavcu. Obezbedite da dovodno i odvodno crevo
ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre prve upotrebe
uredaja proverite da li dovodno i

odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i Cvrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uticnice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

23

P\ Ne koristite produzne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.

I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla opasnost
— postoji rizik od elektricnog udara.

Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara vasoj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehniCara. Nemojte vuéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikaC u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢&iséenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude isklju¢en
i da ne bude prikljuéen na strujno napajanje —
postoji rizik od strujnog udara. Nikad nemojte
koristiti opremu za ¢iSéenje parom.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguée 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥v. Zato razligite
delove ambalaze treba odgovorno odlozZiti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi ku¢nih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen prema
Evropskoj Direktivi o odlaganju elektricne i elektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu
elektriCne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.



IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNMEKW OOrnAany TA MOHTAXY

BAXITUBI MPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chig AOTPUMYBATUCA
lNepenBMKOPUCTaHHAM MpUIaay NPoYUTanTe L IHCTPYKLI 3
TexHiku 6e3nekn. 36epexiTb X AN BUKOPUCTAHHS Y Man-
OyTHLOMY.

Y Ui IHCTPYKLi Ta HA camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepemkeHHa npo Hebesneky, ki cnig npouaTaTy
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHWK He Hece XoOHOI
BiANOBIgANBbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLIW 3
TEXHiKN 6e3nekn, 3a HEHaNEeXHe BMKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBurbHe HanaLTyBaHHA €NEMEHTIB yNpaBniHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokiB)
HabnwkaTtica o npunagy. He nossonsavite ManeHbKim
aitam (Big 3 4o 8 pokiB) niaxoauTy HagTo 6nm3bko A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [o KopucTyBaHHS
npuagom LOonycKalTbCs AiTh BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHNUMMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TakoXX ocobu, siki MaltoTb HE3HAYHUIM OOCBIO UM 3HAHHSA
OO0 BUKOPUCTAHHA LbOro npunagy, nuwe 3a yMOBM,
LLO Taki 0cobu OTpuUManu iHCTPyKUil Wwoao 6esnedHoro
BMKOPUCTaAHHA Mpunagy, Po3ymitoTb MOXITUBUA PU3NK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig Harmsgom ocid, wo
BinoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He fo3BonsanTe OiTam rpatucs
3 npunagom. He nossonanTe AiTsaM BUKOHYBATU YNLLEHHS
Ta 06cnyroByBaHHsA nNpunagy 6e3 Harnsay JopOoCnuX.
OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueit npunag He npusHaveHWid AOns
ynpaeniHHA 3a [OMOMOrOK 30BHILLHLOMO KOMYTALNHOMO
NPUCTPOIO, Hanpuknag, Tammepa abo OKpemoi cuctemm
[AVCTaHLNHOIO KepyBaHHSI.

FN LleiinpunagnpusHayeHoansBUKOPUCTaHHSBMOBY TOBMX
i NOAiGHNX yMOBaX, HaNpUKNag; y KyXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
ogpiciB Ta iHWMX pobounx cepedoBuLl; Yy chepmMepChbkux
rocrnofapcTBax; KrieHTaMu B roTensix, MOTENsX, XocTenax 1
IHLIMX XXUTNOBMX MPUMILLEHHSX.

PN MakcumarbHy KinbKicTb KOMMMEKTIB NOCyAy BKasaHo y
nacnopTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwaiite asepusTa y BiaKpUTOMY NONoXeHHi, 60
Yyepes HUX MOXXHa nepedennTmcs. BigumHeHi aBepusita npu-
nagy 34aTHi BUTPUMATK NWLLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaxe-
HOro BigAineHHa. He cipanTe | He cTaBanTe Ha BiOYMHEHI
ABepUSATa, He KnaaiTe Ha HUX Byab-aki npeameTy.

'\ NOMNEPEMKXEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalMHA MalTb CUrbHY JyXHY Aito. BOHM  MOXyTb
OyTM HagsBMYaHO HeBe3neyH MM MpU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTy 3i LLKIPOKD Ta O4MMa i He J03BonsanTe
OiTaM  nigxogut 0O NOCYAOMWWHOI  MallvHW, Korn 1t
Asepusita BigkpuTi. [icna 3aBepLUeHHs UMKITy MUTTS Crig,
NePEKOHATUCS, LLIO EMHICTb A5 MMIOYOrO 3aCO0y NMOPOXKHSI.
N NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaam 3
FOCTPMMM KIHLUSMW CAif, KIacT B KOLUMK FOCTPUMM KiHLISIMM
[A0HN3Y abo ropn3oHTasrbHO, IHaKLLIE MOXHA Nopi3aTUCS.
FN Lleit npuctpin He npusHaueHWin Ans npodecitHoro
BUKOPUCTaHHA. He kopucTymTecs npunagoMm Ha Bynuui.
He 36epiraiite BMOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM

(Hanpuknag, 6eH31H abo aepo305bHi 6anoHYMKK) BCEPEaMHI
abo nobnuay npunagy - iCHye PUauK BUHUKHEHHS NOXEXI.
Llen npunag cnig BMKOpUCTOBYBaTWM mnuvwe LN MUTTA
[AOMaLLHBOro Nocyay BigMOBIAHO A0 iIHCTPYKLiM, HaBegeHMX
Yy LibOMY NOCIBHKKY. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B Npuiagi,
HenpugatHa And nutTs. BrkopucToBynTe nuvwe MMM
3acobu Ta 3acobu 4ns ononickyBaHHS, SIKi NpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWU4YHOI NMOCYOOMUIHOI MaLUMHW. Y pasi oaaBaHHS
NOM’sIKLLyBa4a BOoAW (coni) Bigpasy X 3anyCTiTb OANH LMK
3 MOPOXHBOK MaLUMHOW, LWO6 3anobirTM Kopo3iiHOMY
MOLLUKOMKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epiraite MUHYMiA
3acib, 3acib gns ononickyBaHHA Ta Cinb Yy MicUsX,
HeOOCTYyNHMX ansa aiten . [Nepen BMKOHAHHAM PEMOHTY
Ta TexHiYHOro obCnyroByBaHHS nepekpuiiTe nogady Boau
Ta BigKMOYiTb abo Big'eaHaNTe eneKTPOXUBIIEHHS. Y pasi
BUHUKHEHHST ByOb-AKOI HeCnpaBHOCTI HeraviHO BUMKHITb
npunag,.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoBreHHs Ta  obCryroByBaHHS — mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTW MPUHANMHI OBi 0COBM: iCHYyE pusnk
TpaBMyBaHHS. i Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3axWCHI pyKaBWUi - ICHYeE
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYAOMWMAHY MalUMHY [0
BOAOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOMM NULLE HOBI KOMMEKTU
WwraHriB. He [J03BONSIETHCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHo
3aKPINMTW BCi LWNAaHM, Wwo6 BOHM He Big'eQHanNMCs nig yac
po6oTn npunaay. MNMpy uboMy HEOBXiAHO AOTPMMYBATUCA
BCIX HOPMaTVMBHWX BMMOI MICLEBOI YCTAHOBWU 3 BOOHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHs:: 0,05 - 1,0
MnMa. Mpunag cnig po3micTuTy 6ins cTiHkn abo BOyayBaTu
noro B mebnesuin kopnyc, Wob obmexuTn [ocTyn Ao
3aHbOI YacTMHM npwunagy. YHvKanTe nepeKkpuBaHHS
CKaTEPTMHOK BEHTUNSALINHMX OTBOPIB HA HWXKHIN YacCTUHI
NOCYOOMUMHMX MaLLIMH (3a X HASABHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs, y TOMy uvcni nig'eaHaHHs nopaui
BOOAM (3@ HasIBHOCTI) i BWKOHAHHS  ENEKTPUYHMX
3’eQHaHb, @ TaKOX PEMOHT Mae BUKOHyBaTu dhaxiBeLpb
BignoBigHOI  KBanidpikauii. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XKOOHY YaCTUHY Mpwunagy, AKWOo B iHCTPYKLUil
3 ekcnnyatauii NpsAMO He BKa3aHOo, WO Le HeobXigHo
3pobuTtn. He gossonsanTe Aitam Habnwkatncb Ao Micus
yCTaHOBIEeHHA. Po3nakysaBlLM npwunag, nepesipte, uyu
HEMa€e Ha HbOMY MOLLKOKEHb MICNA TPAHCNOPTYBaHHS.
Y BunNagky BWHWKHEHHA Npobnem 3BepHITbCA [0
npogaBus abo HaWbGNMXKYOro LIEHTPY NICNSANPOLaXHOro
obcnyroByBaHHsl.  [licnss  yCTaHOBMEHHs,,  3anWLLKM
yNaKkoBKW (NfacTuyK, NiHOMONICTUPOSIOBI ENEMEHTH | T.n.)
MOBWHHI 30epiraTuca B HEOOCTYNHOMY AOnst OiTen MicLi -
iCHye Hebesneka yayLeHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3UKY
YPaXKEHHSI €NEeKTPUYHUM CTPYMOM MEPLL HiXK BUKOHYBaTK
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBIEHHS, CNi4  BIOKMHOYATK
npunag Big enekTtpomepexi. [lig 4ac ycTaHOBMEHHS
nepekoHamTecs, WO npunag He nepetuckae Kaberb
XKMBIEHHST — ICHYE PW3UK BUMHWKHEHHA MOXexi abo
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YPaXXeHHs1 EenekTpocTpymMoM. BmukainTe npunag nuie
nicnsi 3aBepLUEHHA NpoLeaypy NOro BCTAHOBIEHHS.
AKWO NocyooMUMHY MaluMHY BCTAHOBMEHO OCTaHHLO
B psidy KyxXOHHWX MeOniB i npunagis, 4vepes WO €
AocTyn Ao i BiYHOI CTiHKK, 30HY NeTenb Crig 3akpuTy,
wo6 3anobirtn TpaBMyBaHHIO. TemnepaTtypa BOAM Ha
BMYCKY 3anexuvTb Bid mogeni noCyLOMUAHOI MaLUvHW.
AKWO NpuegHaHWA BNYCKHWW LUMAHT Mae MapKyBaHHS
«25°C Max», MakcumarnbHO [ornyctuma Temneparypa
Boan popisHioe 25 °C. [Onda ycix iHWWX mogenen
MakcumarnbHa [ornycTMma TemnepaTtypa BOAW CKragae
60°C. He obpizaiiTe LnaHmm i, SKLLO Npuraam ocHaLeHo
CUCTEMOIO TiApOI30oNsLji, He 3aHyptorMTe MIacTUKOBUIA
KOXYX, Y SIKOMY 3HaxXoOmMTbCA BMYCKHWIM LUMAHL, y BOAY.
AKWO WnaHm MaroTb HeAOCTaTHIO AOBXUHY, 3BEPHITLCA
[0 Micueoro avnepa. Crig nepekoHaTucs, Lo BryCKHUN
i 3NMUBHMI LUMAHMM HE MalOTb BUMMHIB i LLIO BOHM He
nepetucHeHi. Mepen nepLimMmM BUKOPUCTAHHAM Npunagy
nepesipTe BMYCKHWUW | 3MMBHWUM LUMAHMN Ha HasABHICTb
npoTikaHb. [NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HKKN MILHO
CTOSATb Ha Migo3i, 3a NOTpedu BiaperyntonTe ix, a NoTim
3a 10NOMOro0 CrMPTOBOTO PIBHA NEpeEBIpTe, YK igearnsHO
BMPIBHAHA NOCYAOMUHA MaLUMHa.

NONEPEOXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnoptHa Tabnuuka 3HaxoOuUTbCA Ha Kpaw OBepusT
NOCYOOMUIHOT MaLLMHK (iT BUOHO, KONW ABEpLATa BigKpUTI).
PN Cnin 3abesneunty MOXNMBICTb Big'eqHaHHA Npunagy
Bifl [DKEpena >XWBMEHHS LUMSXOM Big'€QHaHHA LuTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a pgonomoroto 6araTonontoCHOro
nepemmkaya, BCTaHOBINEHOTO nepes po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae GyTv 3a3eMrneHvin BIANOBIOHO A0 MiICLEBMX
CTaHAapTIiB enekTpuyHoI 6eanexu.

FN He BuKopvCTOBYIITE MOOOBXYBaYi, PO3ranyXxyBavi
abo nepexigHukn. TMicna  MIgKMIOYEHHST  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb ByTV OOCSKHI KopucTyBadeBi. He
BUKOPWCTOBYWTE Mpunag, SKWO BM MOKPI abo GOCOHIX.
3abopoHSAETECA KOPUCTYBATUCS UMM NPUNagoM y pasi
MOLLKOPKEHHS Kabemnto uBneHHs abo BWUMku, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLIKOMKEHHST Y
naaiHHS.

PN Akwo kabenb €NEeKTPOXMBIEHHS MOLLUKODKEHWI, Crig,
3BEPHYTUCA 4O BMPOBHMKA, MOr0 CEPBICHOMO areHTa abo
0ci6 3 nogibHoto kBanicpikaLiero 415 3aMiHN NOLLKOAKEHOrO
kabens, Wob YHUKHY TN HeBe3NeKN ypaXkeHHs1 eNEeKTPUYHM
CTPyMOM.
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AKLIO BUIKA, SIKOK OCHALLEHO npunag, He NigxoauTb Ans
PO3€ETKM, 3BEPHITECA [0 KBarnighikoBaHOro TexHika. He
TAMHITE 32 Kabenb XvBNeHHs npunagy. 3abopoHSAETLCA
3aHyptoBaTU LUHYP >KMBMEHHS abo LwTencenb y Boay.
TpumanTe LWHYp nogani Bif rapsymx NOBEPXOHb.
OYULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

FN NMOMEPEMXEHHSA: Mepea 3aiicHeHHsM 6yab-
fIKMxonepauin3TexXHi4YHOrooobcnyroByBaHHs Npunagy
nepekoHamTecsa B TOMy, WO Npunag BUMKHEHWUW i
Bia’eAHaHWUN Big aKepena enekTpoXUBIIEHHA — iCHYE
PU3NK ypaXKeHHs1 eneKkTPUYHUM cTpyMoM. Hikonu He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI ANA OYULLEHHS NAPOM.
YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHWn matepian Ha 100% nignsirae BTOPUHHIN
nepepoOui Ta NO3HAYEeHUI CUMBOSIOM . Tomy pisHi
YaCTUHUM YNaKoBKW cCnig yTunisyeBaTn BignosiganbHO
Ta 3rigHO 3 MiCLUEeBUMM NpaBuriaMu LWoAo yTunisauii
BioXxoaiB.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUINTALIB

Llew npunag BurotoeBrneHo 3 MaTepianis, WO
nianaralTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaatHi
AN MOBTOPHOIO  BUKOPUCTAHHA.  YTUNisynte
Mnoro BIgNOBIAHO A0 MicueBUX NpaBun yTtunisauii
Bigxoais. [na oTpuMmaHHA gopaTtkoBol iHdopmauii
Npo MOBOMKEHHA 3 MNOBYTOBUMM ENEKTPUYHUMN
npunagamu, ix yTunisauito Ta BTOPUHHY nepepodky
3BEpPHITLCA 40 MiCLEBUX OpraHiB, Cry>ou ytunisauii
nobyToBux Biaxoais abo B MarasuH, ae su npugdanm
npunag. Llem npunag mapkoBaHO BignoBIiAHO O
€sponencbkol gupektuen 2012/19/€C npo Bigxoau
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHsa (WEEE).
3abe3neumBlUM  NpaBUIibHY  yTuMi3auito  LbOro
npunagy, BU Jonomoxete 3anobirtu HeratMBHUM
Hacnigkam gnsa OOBKINNs Ta 300poB’'s Nogen.
Cumeon Z Ha npoaykti abo B CynpoBigHIn
AOKYMeHTaUjii BKasye Ha Te, WO npunaj He MOXHa
yTunisysatu 9k nobyToBi BigXoaw, i Lo Noro NnoTpibHo
3g4atm Ha yTunisaudito 4o  BiANOBIAHOMO LEHTPY
300py Ta BTOPWHHOI NepepobKn enekTpU4HOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA

ECO (EKO): ue ctaHgapTHUIN LMK OYULLIEHHS, KWW
niaxoauTb ANS MUTTS CTOMOBOMO NOCyAy 3BUYaNnHOro
piBHS 3abpyaHEHOCTI Ta KM € HaneEKTUBHILLO
NPOrpamMoto 3 TOYKU 30pYy CNOXMBAHHSA €NeKTPoeHeprii
Ta BOOM ANS Takoro nocyay.
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